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VOLVO Original lillbehör . Genuine Accessories 
Accessoires d'origine . Original Zubehör 

Monteringsanvisning för 
stolpantenn, Volvo 240, 260 

MountIng instructlons for 
pillar antenna, Volvo 240, 260 
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Elnbauanleitung fur Säulenantenne, 
Volvo 240, 260 

Instruclions de montage pour 
antenne de montant, Volvo 240, 260 

1 
Ta loss panelen under instrumentbriidan och panelen mot 
värmaren . 

Remove the panel under the Instrument panel lind Ihe 
panel in front of Ihe heater. 

Verkleidung unter dem Armaiurenbrett und Verkleidung 
der Heizung lösen. 

Enlever le panneau sous le tableau de bord et le panne.u 
contre le chaull.ge. 
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2 
Lossa torped panelen och vik ut den. Gör ett häl i 
isoleringspappen ovan for sakringshållaren för anlennka
beln. 

loosen the panel and fold il oul. Make a hole In the 
insulllt'on board aboV1!! the luse holder lor the antenna 
cable. 

Torpedoverkleidung tösen und wegbiegen. In der 1501ier
pappe otJ.erhalb des SicherungshlJters eine Bohrung lur 
das AntennenkIbel hers!e!!en, 

Soulever le pInneIIu d'luvent et le piler. Parcer un trou 
dans risalant pour le cable d'lntenne, eu-dessus du 
support de lus'bles, 
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3 
Klipp ur borrmallen och lägg den på plats. Märk ut hålet 
och dorna. 
OBS. Tejpa över skarven mellan skärm och torpedplåt (I) 
och skarven mellan midjelist och skärm (2). Skydda även 
ö~rig lackering mot borrspån. Borra hål 12' 10 mm. 

Cutout the drilling templateand pul it in position. Mark the 
hole and pierce. 
OBS. Tape over the join between the mudguard and the 
plate (I) and the join between the waist moulding and the 
mudguard (2). Also protect the rest of the paintwork 
agalnst drilling cu tt ings. Drill holes 12' 10 mm. 

Bohrschablone ausschneiden und aullegen. Bohrung 
kennzeichnen und ausdornen. 
ACHTUNG! Die Fuge Zwischen KotflOgel und T, .do
blech (I) und die Fuge zw;schen Zierleiste und KolliOgel 
(2) besonders sorgfältig Oberdecken. Auch Obrige lackier
te Telle gegen Bohrspäne schOtzen. Bohrung 12' 10 mm. 

Oecouper le gabarit de pen,age et le mettre en place. 
Marquer le trou el pOin"onner. 
Attention. Placer un morceau d'adhesif sur les j{ )ns 
alie-tOle d'auvent (1 ) et lisiAre la tllrale-aile (2). h",~er 
aussi la peinluredescopau. depercage. Percer un trou de 
12' 10mm. 

4 
Mät ut det övre hålet. dorna OCh bOffa 12' 2.9 mm. Lägg en 
droppe rostskyddsolja i hålet. 
Skruva fast antennfästet och dra antennen lill radiofacket. 

Measure up the upper hole. pierce and drill 12' 2.9 mm. Put a 
drop of rust protection oil in the hole. 
Screwon theantenna faslening and pulltheantenna to the 
radio compartmenl. 

Die obere Bohrung kennzeichnen, ausdornen und mit 12' 
2,9 mm ausbohren. Einen Troplen Rostschutzöl in die 
Öflnung legen. 
Antennenhalterung festschrauben und das Antennenka
bel zum Radio/ach verlegen. 

Mesurer le trou supårieur, poin"onner et percerlZl2,9 mm. 
Mettre une goulle d'hulle anti-rouille. dans le trou. 
Fixer le support d'antenne el tirer I'antenne j ' !"au 
compartiment d'auto-radio. 

5 
Smörj in antenn/astet (1) med antenn/ett eller liknande 
och skruva fast antennen. 

Grease the antenna /aslening (1) with antenna grease or 
similar and screw on the anlenna. 

Antennenhal terung (1) mit Antennen/ett o.ä. bestreichen 
und die Antenne /estschrauben. 

Lubri l ier le support d'anlenne (l) avec de la graisse 
d'antenne ou du m~me genre. Fixer I'antenne. 
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6 
Sätt tillbaka losstagna detaljer och kontrollera, att inga 
borrspån fastnat någonstans. 

Put back all the parts removed and check that no drill ing 
cultings have stuck anywhere. 

Gelöste Teile wieder einbauen und OberprOfen, daS 
n;rgends 80hrspäne hängengeblieben slnd. 

Remettre en place les details enleves et verlfier qu'aucun 
copeau ne reste accroch9. 

BORRMALL BOHRSCHABLONE 

TEMPLATE GABARIT DE PER~AGE 




